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CHAMBRE 
des Représentants. 

SfaNCE nv 24 oÉcmmnE l92i). 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers 

Projet de loi portant modification aux 
lois sur les droits d'enregistremênt, 
de timbre, de greffe, d'hypothèque, 
de sueœsslen, ainsi qu'au régime 
des péages des voies navigables 
administrées par l'État (1 ). 

V El1CADC,RI:XG \'Mi 24 Dscemsa ·J 925. 

Wetsontwerp tot . wijziging van de 
wetten op de registratie, zegel, grif~ 
fie-hypotheek, successierechten, als­ 
mede van het regiem der weggelden 
voor de door den Staat beheerde 
bevaarbare waterloopen (1). 

ARTICLES. AMENDtS 
ET SUPPRIMÉS 

AU PREi\liER VOTE (2). 

TITRE PREMIER. 

DROIT DE TIMBRE. 

A1\T. 8. 

Les articles 1 el 2 du titre l " tie la 
loi du 29 décembre 191 ·I, relatifs au 
droit de timbre sur les effets de corn­ 
meree payables à l'étrange!', sont abro­ 
gés. 

Les effets Je commerce payaliles à 
l'étranger sont assimilés au point de 
vue du timbre aux effets de commerce 
paya bles en Bclgi que, S011S celle ré­ 
serve que les droits s011t réduits de 
moitie. 

ARTIKELE~ IN EERSTE Ll~ZING 
GEWIJZIGD 

EN WEGGELATEN (2J. 

TITEL 1. 

Z1~Gl':LIŒCIIT. 

ART. 8. 

Arlikelcn i en '2 van titel I~dcr wet 
van 29 December 1911, betreffende 
het zegelrecht op Je hnndelsellecten 
in het buitenland betaalbaar, worden 
ingetrokken. . 

De in het buitenland betaalbare 
handelseffecten worden, Len aanzien 
van hel zegel, gelijlige~leld met Je in 
België betaalbare haudelseflecten, mits 
de reclueu op de hel/ l wonlen vermin­ 
derd. 

(-l) Projet <le loi, 110 8. 
Hap po ri, 11° 80. 

Amendements, 11°• 66, 83 cl 92. 
(2) Les amendements soul 'imprimés en 

caractères italiques 

( 1) Weslonlwcrp, nr 8. 
Verslag, nt 80. 

Amendementen, n•s 06, 85 en 92. 
(2) De wijzigingen worden eursie] ge• 

drukt. 
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A~T. 18. 

( 2 ) 

Les comptes d'avances et, générälc­ 
ment, les crédits ayant pour objet des 
avances de fonds, ouverts.avec ou sans 
garantie, par des banquiers ou autres 
personnes se livrant habituellement à 
cc genre d'opérations, sont soumis à 
une taxe trimestrielle de 2f> centimes 
par 1,000 francs où fraction de ,1 , 000 
francs, qui est calculée sur le décou­ 
vert moyen résultant des opérations 
traitées au cours du trimestre. 

Ce découvert est représenté pat' le 
capital qui, pour une période de 
nonante jours et au taux convenu 
entre parties pour les postes débi­ 
teurs, aurait produit la somme dont le 
compte est débité à titre d'intérêts à 
l'expiration du trimestre on, le cas 
échéant, à la date de la cf ôture du 
compte si celle-ci a lieu au cours du 
trimestre. 

La taxe est acquittée par le ban­ 
quier ou autre professionnel.tau moyen 
de l'apposition et de l'annulation d'un 
timbre dont une partie doit être appli­ 
quée · sur l'extrait de compte que le 
banquier est tenu de remettre à son 
client clans les trois mois qui suivent 
l'expiration de chaque trimestre, c'est­ 
à-dire, dans l~s trois mois qui suivent 
le 31 mars, le BO juin, le BO septem­ 
bre et le 31 décembre. 

Toutefois les banquiers et autres 
professionnels qui n'envoient à leurs 
clients que des extraits de compte se­ 
mestriels ou annuels n'ont d'autre 
obligation que <10 remettre cet extrait 
à leurs clients dans les trois mois qui 

ART. 18. 

De rekeningen van voorschotten en, 
over het algemeen, de credietcn die 
voor doel hebbengeldvcorschotten met 
of zonder waarborg bewillistl door 
bankiers of andere personen die 
ge\\ oon I ijk dergelijke vei-richtingen 
doen, zijn onderhevig aan eene drie­ 
maandelijksche taxe van 25 centiem 
pe.1· 1,000 frank of breuk van 1,0ÇO 
frank, welke taxe wordt berekend op 
het gemiddeld voorschot blijkens <le 
in den loop van het trimester gedane 
verrichtingen. 

Dit voorschot wordt vertegenwoor­ 
dig<l dooi· het kapitaal dat, voor een 
tijdperk van negentig Jaren en tegen 
den tusschen partijen voor de debet­ 
posten bedongen interest, zou opge­ 
bracht hebben de som waarvan de 
rekening bij wijze van interesten 
wordt belast bij het verstrijken van 
het trimester of, desvoorkomend, op 
den datum van de afsluiting dei· reke­ 
ning, zoo deze in den loop· van het 
trimester plaats heeft. 

De taxe wordt gekweten · door den 
bankier of een ander prolessionneel, 
door middel van aanplakking en on­ 
hruik baarmaking van een zegel waar­ 
van een gedeelte moet worden :iange­ 
bracht op het uittreksel der rekening, 
welke de bankier gehouden is aan 
zijn klient af te leveren binnen drie 
maanden volgende op het verloopen 
van ieder trimester, te weten : hiuuen 
drie maanden volgende op 31 Maart, 
50 Juni, 50 September en 51 Decem­ 
ber. 

Echter, hebben de bankiers en andere 
professioneelen, die aan hunne klièn­ 
Len slechts halljaarlijksche of jàarlijk­ 
sche II i üreksels van rekening zen den, 
geen andere verplichting J~d dÜ uit­ 
treksel aan hune kliënten te overhan- 
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sui rent l' expiration du semestre ou de 
l'année. Dans cc cas, ils acquittent 
l'impôt au taux de t,O centimes par 
1,000 francs pour un semestre ou de 
,t franc par 1,000 frarÎcs pour une 
année, sur le découvert moyen résul­ 
tant des opérations truitées au cours 
du semestre ou de l'année. 

Cc découvert est représenté par le 
capital qui, pour une période de 180 
jours ou de 3GO jours cl au taux conve­ 
nu entre parties pour les postes débi­ 
teurs, aurait produit la somme dont le 
compte est débité à titre d'intérêts à 
l'expiration du semestre ou de l'année, 
ou, le cas échéant, i1 la date de la cló­ 
turc du compte si celle-ci a lieu au 
cours du semestre ou de l'année. 

Les banquiers et autres profession­ 
nels'qui n'enverraient pas d'extrait de 
compte à leurs clients, acquitteront Ia 
taxe par l'apposition du timbre <lans 
leurs registres. 

Le minimum de la taxe est fixé ~ 
i franc pat· extrait. 

En cas d'infraction aux dispositions 
du présent article, il est encouru par 
le banquier ou autre professionnel une 
amende égale à vingt fois la taxe élu­ 
dée, sans que celle amende puisse être 
inférieure à '100 francs. Le contreve­ 
nant est, en outre, tenu au paiement 
de la taxe éludée. 

Sont exonérés de Ja taxe : 1° les 
comptes d'avances ouverts entre ban­ 
quiers ou agents de cluuuje; 2° ceux 
ouverts aux atlministralions et établis­ 
sements.p11 blies. 

En cas de suspeusion de paiement, 
de concordat préventif ou de faillite, 
le timbre ne doit pas être renouvelé. 

digen binnen drie maanden na het 
verstrijken van het hâlfjnarof van het 
jaar. ln dit geval, voldoen zij de belas­ 
ti11g legen het hedrag van 50 centiein 
pel' 'l .OOOl'rnnk voor een haÜj~ar ot van 
i frank per LOOO f'r~nk voor een jaar, 
op liet gemiddeld _voorschot blijkens de 
in Jen loop van hel hal(jaai· of van het 
jaar gedane verrichtingen. 

Dit voorschot is vertegenwoordigd 
door het kapitaal dat, voor een tijds­ 
ruimtevan l 80dagen of van 360 dage:n 
en legen het lusse lien parti.en overeen­ 
gekomen bedrag voor de debet-posten, 
zou opgeleverd hebben desom waurvan . 
de rekening, bij wijze van interesten, 

. wordt belast bij hc.L verstrijken van het 
halfjaar of van het jaar, of desgeval­ 
lend, op den datum der rekeningsaf­ 
sluiting, indien deze in den loop van 
het halfjaar of van het jaar plaats heeft. 

De bankiers en andere profession­ 
neelen die aan hunne kliëuten geen 
uittreksels van rekening zouden zen­ 
den voldoen de taxe door hel aanhech­ 
ten van het zegel in hunne registers. 

Hel minimum del' taxe wordt be­ 
paald op l frank pet' uittreksel. 

In geval van overtreding der bepa­ 
lingen van dit artikel, beloopt de 
bankier of andere professionneel cene 
geldboete gelijk aan twintignrnal de 
ontdoken taxe, zonder dat deze. boete 
minder kunne bedragen dan i LÜ frank. 
De overtreder is daarenboven gehouden 
de ontdoken taxe te betalen . 

Worden van de taxe vrijgesteld : 
'I" de onder bankiers o/ wisselagenten 
geopende voorschotrekeningen; 1° die. 
welke geopend worden aan de besturen 
en openbare inrichtingen. 

Ingeval van schorsing van betaling, 
van preventief concordaat tol voor­ 
koming of van faillissement, moet hel 

. zegel niet hernieuwd worden. 
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Sont soumis ~1 1111 droit <le timbre 
fisc <le 20 centimes les bulletins, 
signés ou non signés, qui s'éch:mgent 
entre agents de change el autres pro• 
Iessionnels d'opérations de bourse 011 

qui sont remis aux comités 011 orga­ 
nismes deIiqnidarion pot1r constater 
les opérations effectuées ;1 terme. 

La rédaetiou ile:-; hnlictius vrses à 
I'alinèa qui précède est ol,ligaioi1·c; il 
ùoiL être dressé 11n bulletin distinct 
pour chaque opération. 
Les bulletins visés au premier 

alinéa. qui sont relalif<; à des opéra­ 
tions effectuées au . comptant sont 
exempts de timbre 

Ain. 38. 

L'opération de Bourse connue sous 
Ic nom de report qui est conclue avec 
un agent de change, commissionnaire 
ou courtier en fonds publics cl qui con­ 
siste en un achat cl une revente simul­ 
tanés de titres de même nature, est 
assujettie ;1 une taxe de 2 francs par 
·1,000 francs ou fraction de 1,000 fr. 

Sans préjudice de l'application du 
troisième alinéa de l'article 12 de la 
loi du 30 août H) 13, la taxe est exi­ 
gible à charge de chacune des parties 
contractantes, sous celte réserve qu'elle 
couvre les deux opérations faites par 
chacune d'elles. 

· Celle taxe est calculée sur Ic mon­ 
tant total des sommes en capital et 
intérêts ü acquitter par Ic reporté. 

Est nssimilée au report la conven­ 
tion par laquelle les parties prorogent 
ù une nouvelle échéance l'exécution 
d'un marché á terme. 

Ain. 26. 

Zijn onderhevig aan een ,äsl z<·get­ 
recht van 20 centiem, <le gète"eke'ii'<le· 
of niet geteekende bulletijns Welke 
onder wisselagenten en andere profes­ 
sioneclen van beursverrichtingeh ge­ 
wisseld wordeh of <lie besteld worden 
aan de comiteiten of i nrichi in gen voor 
vereffening, ten einde de op termijn 
gedane verrichtingen vast Le stellen. 

Hel opmaken van L(j voorafgaand 
lid bedoelde hulletijns is verplicluènd , 
voor iedere verrichtin·g moet eeh afzon­ 
derlijk bulletijn worden opgemaakt. 
/Je bij de eerste alinea bedoelde bul­ 

letijns, betref fende contant gedane 
verriciuinqea, zijn v1·ij van zegel. 

AnT. 58. 

De beursverrichting, bekend onder 
den naam van report, die gesloten 
wordt met een wisselagent, commis­ 
sionnair of makelaar in effecten, en die 
beslaat nit een gelijklijdigen aankoop 
en verkoop van gelijkaardige titels, 
wordt aan eene taxe van 2 frank per 
-1,000 frank of breuk van 1,000 frank 
onderworpen. 

Onverminderd de toepassing vanhet 
derde I id van artikel 12 der wet van 
50 A11guslns i 915, is de taxe invor­ 
derbaar ten laste van elk der hande­ 
lende partijen, mits zij de beide ver­ 
richtingen, door elke partij gedaan, 
dekt. 

Die taxe wordt berekend over het 
totaal bedrag der sommen, in· hoofd­ 
som en interesten, door <len gerepor- 
1 eerde te voldoen. 

Word1 met het report gelijkgesteld, 
de overeenkomst waarbij de pâdijeri 
hel uitvoeren van een tijdaffaire lot op 
een nieuwen vervaldag verschuiven. 
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En cas de reports successifs, chaque 
renouvellement du contrat est consi­ 
déré comme une opération nouvelle 
sujette à la taxe. 

Les dispositions des articles ·15 i, 26 
de la loi du 30 août ·19-13, relatives à 
Ja taxe sur les opérations de bourse, 
Lelies qu'elles sont modifiées par les 
articles 43 à 45 ci-après, sont applica­ 
bles à la taxe établie par le présent 
article. 

AnT. 4-1. 
La taxe sur les opérations de Bourse, 

fixée à 50 centimes par t,OJ0.fr:mcs 
pa1· l'article 23, premier alinéa, de la 
loi du 28 août 1921, est portée à 
t franc par 1,000 francs. 
Toutefois, la taxe est fixée à 2 [ronc« 

par ·I ,UOO francs pom· les opérations à 
terme ayant pom· objet toutes valeurs 
autres que les [oiuls de l'Etat ou tie la 
Colonie. 

AnT. Id. 
Le deuxième alinéa de l'article 14 

de la loi du 50 août l 9i3 est abrogé ( 1). 

( 1) L'article 42 était primiti vemcnt rè­ 
digé comme suit : . 

AnT. ,'2. 

Si un achat et une vente de ronds publics 
de même espèce:" sont opérés par Ir. même 
professionnel intermédiaire, le même jour el 
pour le compte. de la même personne, la 
taxe aux taux indiqués à l'article qui pré­ 
cède n'est ~exigible que sur la différence 
entre le prix de vente et le prix d'achat des 
titres qui ont fait l'objetde la double opé­ 
ration. 

En ce qui concerne le surplus des prix de 
vente 'et d'achatjdes titres qui ont fait l'objet 
de celte double opération, la taxe est ré­ 
duite à 25 centimes par ! ,000 francs ou 
fraction de 1,000 francs. 

Le deuxièmualinéa de l'article 14 de la 
loi du 30 août iO 13 est abrogé, 

J n geval van achtereenvolgende re­ 
porten, wordt elke hernieuwing van 
heI contract beschouwd als eenê 
nieuwe tnseptichtigc verrichting. 

De bepalingen van artikelen -15 tol 
26 der wet van 50 Augustus 1915, 
betreffende de taxe 01> de beursver­ 
richtingen, zooals zij worden gewij­ 
zigd Lij tie hiernavolgende artikelen 
43 lot 45, zijn toepasselijk op de Lij 
dit artikel gevestigde taxe. 

AnT. 41. 
De tnxe van 50 centiemen· per 

1,000 frank op cle beursverrichtingen 
gesteld hij artikel 2'>, f" lid, der 
wet van 28 Augustus 19:2·1, wordt 
gebracht op ·1 frank pc1· :1000 frank. 

De taxe ioordt echter op 2 [rank per 
1000 frank bepaald voor verrichtingen 
met tijclsuepaliug bct1·eflemle alle 
andere waarden dan de staats- of de 
koloniale fondsen. 

ART.4~. 
,c De 2_de alinea van artikel 14 der 

wet van 50 Augustus -l!H3 wordt 
ingetrokken. >> ('1) 

( 1) liet artikel 42 was eerst gesteld in de 
volgende bewoordingen : 

A1\T. 42. 
Indien een aankoop en een verkoop van 

gelijksoortige openbare effecten verricht 
worden door denzelklcn vakman als 111,;­ 

schenpersoon, op deznlfde dag en voor reke­ 
ning van denzelfdcn persoon, is de taxe 
legen de in voorgaand artikel aangeduide 
bedragen slechts eischhaar op hel verschil 
tusschen den verkoopprijs en den aankoop­ 
prijs der titels die het voorwerp der dubbele 
verrichting uitgemaakt hebben. 

Wal betreft hel overige tier vet kooop- en 
inkoopprijzen van de titels die het voorwerp 
dezer dubbele verrichting ultgcmaakrheb­ 
ben, wordtide taxe verminderd op -~5 een- 
1 icm per 1.000 frank of breuk van 1.000 
frank. 

De tweede alinea van artikel I i der wel 
van 30 Augustus t 913 wordt ingetrokken. 
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ARTICI.ES 46 1' il 46? ( 1 ). 

( 6 ) 

· (1) Ces articles 011t été supprimés· nu 
prern'er vote, ils étaient t·édigr•s comme 
suit ; 

,\ bls 

Il est établi un droit de timbre. proper­ 
tiontiel sur 1a liquidation des opëreuons à 
terme de fonds publics. - 

Cc droit est fixé à I franc p(lr 1,000 francs 
ou fraction de 1,010 francs. 

Il est perçu sur le mentant des sommes 
représentant la contre-partie des opérations 
figurant sur les feuilles de liquidation, tant 
au débit qu'au crédit. 

(1 est acquitté par Ic comité à l'inrerven­ 
lion duquel lt1 liquidation est opérée. 

Le paiement du droit est eflcctué au plus 
tard le troisième jour qui suit relui de la 
clôture cle la liquidation, sur remise au 
Ionctionnaire désizné à cette. fin, d'une dé­ 
claration fai~ant connaltre les bases de la 
perception, 

Si le dernier jour est un dimanche ou un 
jour férié légal, le délai est prolongé j11s~ 
qu'au lendemain, 
L1 déclaration est exemple du timbre et 

de t'cnregistrénu-ot. 

AIIT. 46' 

Si la déclaration n'est pas déposée et le 
droit payé dans le <lélai.ci-dess~s fi Hl, il est 
encouru une amende de ·I 00 francs par jour 
de retard ; en outro, l'intérêt légal au taux 
établi en matière fiscale est exigible de plein 
droit à partir de l'expiration de ce del.ri. 

Toute inexactitude ou omission constatée 
dans la déclaration est punie d'une amende 
égale à vingt fois Ic droit éludé, sans qu'elle 
puisse être inférieure à ?S,000 francs, 

1 (1) D,·ze artikelen werden io eerste lezing 
weggelaten; zij luidden als volgt : 

Ao.T. 46bis. 

.Een evenredig zegelrecht wordt geves­ 
tigd op de· vereffening der verhandelingen 
op termijn van openbare fondsen. 

Dit recht wordt bepaald op I fr~n'k per 
1,000 frank r,f breuk van 1,000 frank. 

Ilet wordt geheven op het bedrag der 
sommen de tPgnnrrnrtij vertcgeuwoordi­ 
gcndc der verrichtingen voor komende op de 

· vereffeni ngsbulletijns, z iowcl ten bate als 
ten laste. 

llet wordt gekweten dooi· het comiteit 
door welks tusschenkomst de vereffening 
gedaan wordt. 

Ain. 46te1·. 

De betaling van he: recht wordt gedaan 
ten laatste op den derden dag volgende op 
dien van de sluiting der vereffening, op de 
overhandiging aan den daartoe anngcsteldeu 
ambtenaar, eener aangifte de grondstagon 
ù<:r belasting aanduidende. 
Indien de laatste dag een Zondag or eenen 

wcuelijken f1:e.6tdag is.wordt clt: termijn lol 
den volgenden dag verlengd, 

De aangifte is vrij van zegel en regis­ 
tratie. 

AnT. i6'. 

Indien de aangifte niet nedergelegd en het 
recht niet betaald is binnen den hierboven 
vastgestelden termijn, wordt er eene boete 
van 100 frank per (l,1g vertraging beloopen; 
daarenboven is de wettelijke interest op 
den voet vastgesteld in fiskale zaken van 
rechtswege eischbaar · te rekenen van het 
einde van <lien tet-mijn. 

· Elke ounauwkourigheid of verzuim in de 
aangi f, c vastgesteld, wordt gestraft met 
eene boete gelijk aan rwintigrnaa! het ont- 

1 

doken recht, zonder. dat i.ij minci er dan 
5,000 frank moge bei)ragen, 
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Ain. 48. 

Par modification à l'article 4,( de la 
Jo·i dt1 30 août 'rnfa; le droit de tim- 

Chacun des membres qui composent Ic 
comité de liquidation est tenu solidairement 
avec ce dernier au paiement des droits, 
intérêts et pénalités fixés par les ai ticlcs 
iübi'8 el 464• 

L'action du Trésor en paiement de ces 
sommes se prescrit par cinq ans. 

Le droit établl par l'article 46bis ci-dessus 
est porté à 2 fr a nes par 1 ;ooo francs 0\1 
fraction de ,J ,000 francs, pour les «péra­ 
rions à terme qui se liquident sans l'inter­ 
vention d'un comité de liquidation. li se 
perçoit par l'apposition d'un timbre sur un 
écrit que les parties sont tenues de dresser 
en double pour constater le règlement liq ui- 
datif. . 

A défaut de dresser l'écrit susvisé ou si 
l'écrit n'est pas revêtu du timbre prescrit, 
il est encouru, pour chaque contravention, 
individuellément par chacune des parties, 
une amende égale à vingt fois Ic droit 
éludé, sans qu'elle puisse être inférieure à 
1:1,000 francs. 

A1lT. 467• 

Les registres, livres, feuilles de liquida­ 
tion et tous autres documents relatifs aux 
liquidations doivent, sous peine d'une ;1 men­ 
de de MO à 5,000 francs, être conservés 
pendant cinq ans à partir du ·t•r janvier de 
l'année qui suit leur clôture, s'il s'a;;it de 
registres, ou de leur date s'il s'.igit de 
feuilles volantes.et ils doivent,sous la même 
peine.étre communiqués sans déplacement, 
aux Ionctionuaires de I' Adrninistrati m de 
I'enregistrernent et des domaines agissant 
en vertu d'une uutonsauon spéciale du 
Ministre des FinanÛs. . 

Anr. 48. 

Met wijiiging ".an artikel Id der 
wet van 30 Augustus '1913, wordt het 

AI\T, 46~. 

Elk der: leùcn die het vereffcnings­ 
comiteit uitmaken is. hooldelij k met dit 
eomitei I gehouden tot betaling der rechten, 
interesten en boeten dooi· artikelen 4l bis 
en 46' vastgesteld. 

De aktie van de Schatkist lot betaling 
dezer sommen is verjaard navljf jaar. 

AnT. 46u. 

Het recht gcYestigd door artikel 46bis 
hiervoreu wordt gelm1ch1 op 2 lrauk per 
1.000 frank of hreuk van L000 frank, 
voor de verhandelingen op termijn die 
vereffend worden zonder tusschenkomst 
vau een verclleningscomiteit. liet wordt 
geheven doór plaatsing van een zegel op 
liet schrift dat de partijen geuouden zijn in 
dubbel op te maken om de verefîening 
vast. te stellen. 
Indien hoogerbedoeld sehrift niet opge­ 

maakt werd of indien het met den ver­ 
elscliten zegel niét bekleed werd, wordt 
er, 'voor elke overtreding, persoonlijk door 
elk der partijen, eene boete beloopen gelijk 
aan twintigmaal het ontdoken recht, zou­ 
der dat deze boete minder dan 5,000 frá11k 
moge bedragen. 

De registers, boeken, vereffenings-butle­ 
tijns en alle andure oorkonden betrekkelijk 
de vereffeningen moeten, op stra] ceuer 
boete van 500 tot ö,OOO frank, bewaard 
worden gedurende vijf jaar te rekenen van 
den 1" Januari van het jaar volgende op 
hunne sluiting, wat betreft de registers, of 
van hunnen datum, wat betreft de losse 
bladen, en zij moeten, op straf van dezólfdc 
boete, rnedegedeel d worden zonder ver­ 
plaatsing aan de ambtenaren van het Beheer 
der Registra! ic en Domeinen handelende 
ingevolge eene bijzondere machtlging vun 
den Minister van Vinanciön, 
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bre sur les titres étrangers est fixé 
ainsi qu'il snit, savoir : 

Pour ceux de 25 francs et au-des- 
sous . . . . fr. 0.75 

Pour ceux de plus de 2;5 fr. 
jusqu'à 50 francs . fr. L50 

Pour ceux de pl us de 50 fr. 
jusqu'à -100 francs . . fr. 3.00 

Pour ceux de plus de 100 fr'. 
jusqu'à 200 francs . . fr. 6.00 

et ainsi de suite à raison de B fr. 
par 100 fr. ou fraction de 100 francs. 

Le droit est calculé sur la valeur 
fixée par le dernier prix courant 
publié par lé Gouvernement belge 
avant la date de l'exigibilité du droit. 

Si les titres ne sont pas cotés au 
prix courant, Je droit est calculé sur 
leur valeur vénale à déclarer par Jes 
parties intéressées, sous le contrôle de 
l'administration. 

Les sociétés, compagnies et autres 
collectivités belges cl congolaises dont 
les titres seront inscrits à la cote d'une 
des bourses <le commerce du 'Royaume 
à la date du 31 décembre -1915, seront 
tenues, avant le I" avril 1926, <le 
déposer an bureau de I'Enregistrcmcnt 
désigné à cette fin, la déclaration pré- 

Est rendu applicable l'article 21 de la loi 
du 30 août t !) 13. 

Sont exemptés du timbre, les bulletins 
qui s'échangent entre agents de change et 
autres professionnets d'opérations de bourse 
ou qui sont remis aux comités de liquida­ 
tion pour constater les opérations effectuées 
au comptant. 

zegelrecht op de vreemde titels als 
volgt bepaalt, te weten : 

Voor die van 25 frank en 
minder . • . fr. O. 75 

Voor die vari meer dan 25 · fr. ·. 
tot en met 50 frank . fr. l .50 

Voor die van meer dan 50 fr. 
tot en met ,rno frank . fr. 3.00 

V oor die van meer dan 100 fr. 
tot en met 200 frank. fr. · 6.00 

en zoo voorts tegen 3 frank per 
-100 frank of breuk van '100 frank, 

Het recht wordt berekend op. de 
waarde bepaald bij de laatste prijslijst 
door de Belgische Hegeering uitge­ 
geven vóór den datum waarop het 
recht invorderbaar is. 

Indien de titels in de prijslijst niet 
genoteerd zijn, wordt het recht bere­ 
kend op hunne verkoopwaarde door de 
belanghebbende· partijen aan te geven 
onder toezicht van het Béheer. 

Anr. 5-113• 

De vennootschappen, maatschap­ 
pijen en andere Belgische en Congo­ 
lccsche gemeenschappen waarvan de 
titels op 31 December -1925, op de 
notccring van een der handelsbeurzen 
van het Koninkrijk ingeschreven zijn, 
zijn gehouden, vóór ,1 April -1926, ten 
bureele der Registratie te dien einde 

AnT. 468• 

Wordt van toepassing gemaakt artikel 
2t der wet van 50 áuguslus 1915. 

Ail.r. 469• 

Zijn van zegel vrijgesteld, de bullelijns 
die gewisseld worden tusschen wissela­ 
ge11 ten en andere vaklieden 'in beurszaken 
of die afgegeven worden aan de verefîe­ 
ningscomlteiten om de verrichtingen con­ 
tant of op termijn vast Ic sfollen, 
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vue à l'article ;SP cl d'acquitter Ja taxe 
exigible, sous · tes peines édictées à 
l'article 511. 

Les Commissions des bourses de 
commerce feront parvenir au Ministre 
des Finances, au plus tard le 31 jan­ 
vier H)26, un état certifié de tous les 
titres 'tui étaient inscrits á la cote à la 
date du 3-1 décembre 1925. 

/.,'t1linéa-qui p,-écè<le n'est pas appli­ 
cable en ce qui 'concerne les titres qui 
auront été rayés cle la cote avant le 
t~r av1'il 1926. 

Taxe de transmission. 

A11T. 57. 

Sans préjudice des exemptions édic­ 
tées par l'article 49 de la loi du 
28 août t!l21, pour les produits qui 
sont vendus publiquement aux enchè­ 
res on au ra bais dans les halles el les 
minques, il est perçu une taxe <le 
1 p. c. qui couvre, outre la vente par 
l'exploitant de la halle, l'envoi en con­ 
signation ou la vente qui est fait ii ce 
dernier. Le Gouvernement peut déter­ 
miner les conditions que doivent réunir 
les halles et les minques pom· que les 
ventes publiques qui y sont faites 
bénéficien l <le ce régi me. 

La remise · de biens meubles à 
un exploitant <l'une salle de vente â 
seule fin Je les vendre publiquement 
aux enchères on au rabais n'est pas 
assujettie à la taxe <le transmission, 
pour autant que l'adjudication donne 
ouverture au droit proportionnel d'en­ 
registrement. 

La taxe ne s'applique pas à la vente 

aangeduid, de aangifte neer te leggen 
voorzien bij arti kei 516, en de eisch­ 
bare taxe te kwijten, op straff c van de 
bij artikel 5P verordende boeten. · 

De Commissies der handelsbeurzen 
zullen aan den Minister van Finan­ 
ciën, ten laatste op 31 Januari ·1926, 
eenen echt verklaarden staat ovcrma­ 
kcn van al de titels die op 3-1 Decem­ 
ber ·I 925 ter noteering ingeschreven 
waren. 

l)e vooraf!laande alinea is niet van 
toepassing inzake de titels die, vóór 
1 1/pril 1~26, op de beurskoerslijst 
zullen ge.~chrnpt zijn. 

Overdrachtsbelasting. 

ART. fS7. 

Onverminderd de uitzonderingen, 
voorzien bij artikel 49 der wet van 
28 Augustus i 921, wordt, voor de 
openhaal' bij opbod of' bij afbod in de 
hallen en mijnen verkochte voortbreng­ 
selen, eene belasting van f L h .. 
geheven, welke, buiten den verkoop 
door den ondernemer dei· hal, ook 
omvat <le zending van waren in con­ 
signatie of den verkoop aan dezen 
laatste gedaan. De Regeering mag de 
vereischten bepalen waaraan <le hal let) 
en de mijnen moelen beantwoorden 
opdat de aldaar gedane open bare ver-­ 
koopen van deze _ regeling kunnen, 
genieten. __ 

De overhandiging. van roerende 
goederen aan een ondernemer van een 
verkoopzaal, met het uitsluitend doel· 
ze openbaar bij opbod of bij afbod J~: .. '·. 

verkoopen, is niet aan de overdrachts- 
belasting onderworpen, in zoo verre­ 
de toewijzing grond geeft voor het 

,

1 

heften van het evenredig registratie-­ 
recht. 

De taxe is niet- toepasselijk op den: 
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publique dans des halles et mmques 
communales de J>oissons de mer im- 
1J01'lés pal' ties bâtiments üe pêche. 

Anr. t;8. 

Sauf ce qui est <lit à l'article 68, 
-sont soumis :'i une taxe forfaitaire 
unique de 2 p. c. : 

1° Les produits v1Sy1:u,11.1: de la cul­ 
ttire Ù1CÜ!Jè11e, autres que les fruits ( 1), 
les protluus <le même espèce importés 
<lel' étranuer et les grains de mais ; 

·2• Le beurre; 
~
0 Les engrais chimiques et les 

cngruis de provenance animale, ainsi 
que les tourteaux el les déchets ou 
'issues <le meunerie, 'de brasserie, de 
malterie, de distillëri'c, tie sucrerie Oil 
iùit1·e indu-trie, servant d'aliments aux 
11'\i maux ou cl' engrais pofrr les terres. 

La taxe de 2 p. c. est perçue à l'oc­ 
casion de la déclàration de mise e11 
consomnràtion ou de }a vente pa1· le 
·tnod11crè111· suivant quil s'agit de pro­ 
<litits étra ngêrs on indigènes. Elle 
'c011Vl'C toutes les trausmissions ulté­ 
',rieures jusqù'à l'arrivée de la mar­ 
chandise en1întiih~ du ·c6nsô1nÎnáteur. ,, 

Est assimité au oonsommateur , 
1,fö1irl"ap'pli'èa1ïdil He fa i>\;ésênte dis­ 
'posilidn, celui qui soumèi le ljrodéüt 
.à une main-d'œuvre industrielle. 

La taxe 'est~;edt'iile à ·1 ·p. c. 1101ir 
'fos vêrîles faites par db ·c1rlli\'âle11r -~ 
'un autre cultivatéur saiis aucun i1ùe1•:. 
ih~J-iai're. 

Eire 'est égiilchid1t réduiie à l ~. ·c. 

openbm·en veikoop . în yemee,itclijke 
hallen en mijnen van zeeoisch. doór 
»isschersbeoten mye11oerd. 

Awr. 58. 

(f:) l.e Ïirol « légi111iès » n cl'é !illf>pri111é 
au premier vole. 

Behalve hetgeen is ge:iegd bij arti­ 
kel 68, worden onderworpen aan een 
vooruit ,·ast·testehlè eenige · taxe ván 
2 t.Jk,: 
• -1., De pldntn'ard-ige voortbrenqse­ 
len der inlandsciu: beboutl'ing, andere 
dan de oruehten, de gelijksoo1·tîge uü 
hel bllitenland inqevoerde roórtbreiz'g­ 
selen en het maïsgraan; 

'2° De boter ; 
5,, De scheikundige meststoffen en 

de dierlijke mest, alsmede de raap­ 
koeken en d,'. af val van maalderij, 
bróuwérij, mouterij, branderij, sui­ 
·kerfabriek of andere ni'jvf'l'hei<l, die­ 
uende als voeder Voor de dieren of als 
meststof \'OÔI' den grond. 

De taxe van-~ t. h. wtfrdt geheven 
bij gélegenheill ,•ân de aangitte va'ù 
i1ive1:hri1iksteiliilg of ván den verkoop 
door den voortbrènger, naargelang :h~t 
vreemde of inheemsche produclen ·he'.. 
tl'eft. Zij 0111vàt a I de latere oveî·ârà~li'­ 
Ien fot Ját de kóopwàar in handen 'vân 
den v:crb:itii.k1•r komt. 
\Vor<lL ine't dèn verbruiker gelijk­ 

gesteld, voor de toe·1fassiiig van . äe 
voorafgaande bepaling, hij die het pro­ 
duct een industrieele bewerking doet 
'oridêi•g:iäh. 

'Ôt! taxe ,vordt lol óp i L h. vèrn1i'ó~ 
tJ'è'rd \'001' Üe véflfooj>ing·en •gêdäân 

· door eêh ·l'aù(tóo1hve1· aan · een 'ári•Jë~ 
·iânâH0Yi\v€1:, z6iîdè'i· êcnig~·n '.Wsscf1en;- 
,1' 1:•J;.J jj; persoon. 

'Zîj ,vo'i•at insgéliiks vél''iniôdtfrct op 
·1 

. , ' ' ·c1~ 'rft•I W(IIÎrÛ. 'a gi:öe'ni\ih 1) •wë'rd i11 

eerste lrzing weggelaten . 
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pour le froment. I'ê pautre, le seigle et 
le méteil lorsqu'ils sont destinés à la 
panification cl vendus, sans aucun 
interriiétiinire, pat' le cultivateur au 
meunier ou déclarés en cousommation 
an nom de ce dernier. 

An cas où le meunier donnerait aux 
dites céréales 1111e affectation autre que 
la fabrication tie farine panifiable, il 
aurait poUI' obligalion de compléter la 
pereeption a due concurrence de la 
manière et dans le délai q11i seront 
déterminés par arrêté royal. 

L'article t>7 ci-dessus n'est pas 
applicable aux transmissions régies 
par les présentes dispositions. 

En ce qui concerne les plantes 
industrielles, 1111. arrêté royal pourra 
reporter l'exigibilité de la taxe forfai­ 
taire au moment de la vente à l'in­ 
dustriel. 

A11T. M). 

Par dérogation à l'article 58, le lin 
teillé en Belgique et les étoupes qui 
en proviennent, sont assujettis, s'ils 
sont livrés à un filateur établi en Bel­ 
gique, à une taxe de 2 JJ, c. exigible 
au moment de la vente au [ilateur, et, 
s'ils sont exportés, à une taxe de 1 p,c. 
exigible à l'occasion de I'exportatum. 

Ces taxes couurent toutes les trans­ 
missions dont le lin. a, jusqu'au dit 
moment, été l'objet depuis sa culture 
indigène ou étrangère. La taxe est 
fixée à 2 JJ. c. pour L'importation de 
lin teillé à l' éiranqer, 

1 t.h. voor het graal), ile spelt, de 
rogge en de m isteluin wanneer zij 
bestemd zijn voor de broodbereiding 
en, zonder ecnigen tusschenpersoon , 
verkocht worden door den landbouwer 
aan den molenaar of, in naam van 
dezen laatste. voor het verbruik wiH'­ 
den aanecceven. t> n 

Wanneer de molenaar aan gemelde 
granen eene andere bestemming zou 
geven dan ile Iabrlcarie van bromlmeel, 
zon hij verplicht zijn tie heHing lot een 
voldoende be1lrag aan le vullen op de 
wijze en binnen den termijn bij Ko­ 
ninklijk besluit te bepalen. 

Dovenslaantl artikel 57 is niet van 
toepassing op de overdrachten vallen­ 
de onder de regeling van onderhavige 
bepalingen. 

Wat de iudustrieele planten betreft, 
kan dooi· een Koninklijk besluit de in­ 
vorderbaarheid van de vooruit vastge­ 
stelde taxe worden verschoven tol bij 
den verkoop aan den industrieel. 

Arrr. 50. 

In afwijking van artikel 58, wordt 
het in België gezwingeld vlas en de 
daarvan voortkomende kroten, indien 
zij aan crn in België gevestigd spin­ 
ner worden geleverd, o,ulerw-0rpen aan 
ecne taxe van 2 t. h , 1iersc/mldigd 
op het oogenblik van den verkoop aan 
den spinner, en, indien zij ùitgevoenl 
worden, aan een taxe van 1 t. h., 
verschuldigd bij den uitvoer. 

Deze taxes omvatten al de over­ 
drachten waarvan het vlas, tot op 
gezegd oogenblik, het voorwerp is g,,_ 
weest roua] zijn tnliuulschen of bui­ 
tcnlatulsclien aauboiuu. De taxe wordt 
bepaald op 2 t. lt. voor den invoer van 
het buiten 's fonds gezwingeld vlas. 
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L'article 62 Je la. .loi du 28 août 
1921 est modifié comme stilt : 

cc Les commerçunts simt tenus, à 
peine d'une amende de 500 à 5.000 fr. 
de communiquer sans déplacement, 
à tonte réquisition Jes préposés de 
l'Administration del'enregistrement et 
des domaines ayant obtenu le brevet 
de surnuméraire, leurs facturiers.leurs 
factures et autres documents servant 
:1 la perception de la taxe ainsi que, le 
cas èchèant, en re qui concerne les 
opérations exemptées de la taxe, les 
pièces justificatives de l'exonération. 
Les p1"éposés, agissant en vertu d'une 
auiorisatum spéciale dû directeur 
général <Ic l' cnreqistremeni et des 
domaines pourroiu se faire produire 
en outre le livre-journal, le copie de 
lettres, le registre de m:igasin et tous 
autres livre; de comptabilité. J> 

L'obligation ilr. communiquer. en 
ce qui concerne les courtiers, est 
étendue au livre et aux carnets 
visés aux articles 6.5 et 66· du code 
de commerce, livre I", titre V. 

Les mêmes obligations incombent 
aux cultivateurs en ce <rui couceme 
les factures et autres documents sel'­ 
vant à la perception · de la taxe de 
transmission. 

Le relus de communication est 
constaté par procès-verbal. 1i 

AllT. 74. 

AnT. 81 (i). 

L'établissement d'une taxe de trans­ 
mission unique ou forfaitaire couvrant 

(·1) La Chambre a décidé que l'artlclc Si , 
non amendé, serait soumis à nit deuxième 
vole, 

Artikel62 dei· wet van 28 Augustus 
1921 wordt ge,~ijzigdáls volgt : 

<< De handelaars . zijn; op. strafte 
eener bode van .500 tot ~.000 frank, . ~ . 

gehouden, op elke vordering der aan- 
gestelden van het beheer der registra­ 
tie en domeinen die het brevet van 
surnùmerairé hebben bekomen.zonder 
verplaatsing inzage te verleenen van 
hunne factuurboeken, factt1ren en an­ 
dere stukken, welke .dienen tot de 
invordering der belasting; alsmede, 
desgevallende, wat de taxevi-ije · ver­ 
richtingen betreft, de bewijsstukken 
der vrijstelling. De aanqestelden, han­ 
delende uit kracht van eene byzonderc 
machtiging vanwege den A lqemeeneu 
bestuurde« der registratie en domeinen, 
zullen daarenboven de overlegging 
mogen eischc« van liet dagboek, het . . 
brievencopieboek, het -mágaûjnregistc1' · 
en alle andere comptabilueùsbceken n. 

De verplichting inzage Le ver­ 
loenen g~l<lt, wat de makelaars 
betreft, ook voor het boek en de 
handboekjes bedoeld bij artikelen füj 
en 66 van het wetboek van koop­ 
handel, boek l, lilel V.» 

Gelijke verplichtingen hinden de 
land bouwers VOO!' wat betreft de fac­ 
turen en andere stukken dienende 
mor het heffen van de overdrachtsbe­ 
lasting. 

DL! weigering van mcdedeeling 
wordt hij proces-verbaal "vasige- 
steld. ,, 

AnT., 81 (1). 

De vestiging van een oenig of voor­ 
uit vastgestelde overdrachtsbelasting, 

(1) De Kamer heeft beslistdut het enge­ 
wijzigd artikel 8·1 aan een tweede stem­ 
ming zou onderworpen worden. · 
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plusieurs mutations successives n' ex­ 
clut l'exigibilité du timbre de facture 
de 1 p. c. que pour la mutation à 
l'occasion de laquelle la taxe de trans­ 
mission est perçue. 

Taxe de luxe. 

Awr. s;;. 

§ te ... - Le droit de timbre de quit­ 
tance pour les dépenses de consomma­ 
tions et de séjour dans les hôtels, 
restaurants, pätisseries el autres éta­ 
blissements où la clientèle consomme 
sur place continuera à être perçu . 
d'après les dispositions actuellement 
en y1gncur. 

Toutefois, pour les dépenses faites 
dans les hôtels, restaurants et autres 
établissements similaires, aux chiffres 
de ·JO, V> et 30 francs fixés par l'ar­ 
ticle 38 paragraphe ·t •·r de la loi du 
28 aoüt ·l 021 sont substitués ceux de 
12.50, 18 et 35 francs et le droit est 

l ' • /? O 1 por eau /o• 
Ce droit est relevé à 8 °/0 si le prix 

du repas, de la location de la chambre 
ou de la pension dépasse respective­ 
ment 25, 50 et 7t> francs. 

welke verscheidene achtereenvolgende 
overgange? omvat, stelt alleen vrij 
van het fdéttinrzegelrecht'van J t. h. 
den ovei·gáng\vaarvôo'r de overdrachts­ 
belasting wordt geheven. 

WeeldetaJre. 

Ain. 85. 

En ce qui concerne les dépenses 
faites dans les pâtisseries, tea-rooms 
et autres établissements similaires, Ic 
droit est porté à 8 ou 12 p.c. lorsque 
Je montant de la dépense dépasse 
10 francs par repl.\S et par personne. 

Le droit calculé au taux de ·12 p. c. 
en vertu des deux alinéas qui pré­ 
cèdent, est liquidé de 5 francs en 
/:> francs, sans limitation, sur le mon­ 
tant de la somme payée, abstraction 
fuite de la fraction ir€~rieure à lj fr. 

Sont àssujelties 1:t 1111 droit fixe de 
20 centimes, les quittances se rappor- 

§ J. - Het kwijlschrifäzcgcl voor 
de uitgaven van verbruik of van ver­ 
blijf in de hotels, spijshuizen, pastei­ 
bakkerswinkels en andere inrichtingen 
waar de cliënteele ter plaatse verbruikt, 
zal blijven geheven worden volgens de 
thans van kracht lijnde bepalingen. 

Echter, voor wat betreft de ni tgaven, 
gedaan in hotels, spijshuizen en andere 
gelijksoortige inrichtingen, worden de 
bedragen van JO, '15 en BO frank, naar 

1 luid van artikel 38, § ,J, derwet van 
·1 28Anguslus H)2l, vervangen door die 

l van 12.50, 18 en 35 frank, en het 
recht wordt gebracht op 6 t. h. 

Dit recht wordt tot 8 L h. opge­ 
voerd, indien de prijs van hel eetmaal, 
van de kamerhuur of van het pension 
onderscheidenlijk meer dan 2i'i, 50 en 
75 frank bedraagt. 

Voor wat betreft de .uitgaven ge­ 
daan in pasteibakkcrswinkels, tea­ 
rooms en andere gelijksoortige inrich­ 
tingen, wordt het recht gebracht op 
8 of J 2 t. h. · wanneer het bedrag der 
uitgaven 10 frank per eetmaal en per 
persoon overschrijdt. 

Ilet recht berekend tegen den ren­ 
tevoet van 12 t. h., uit krachte van de 
vorige twee alinéa's, wordt gekweten 
van D lot t, frank, zonder bepcrkiog, 
op het bedrag der betaalde som, alge­ 
zien van <le breuk kleiner dan~ frank. . .. 

Aan een vast recht van ~O centiem 
zijn onderhevig de kwituntiên . be- 
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tant :• des dépenses dont le montant ne 
dépasse pas les minimums de 10. 
12.50, 18 el 35 [runes indiqués ci­ 
dessus. 
Reste· maintenue l'exemption en 

faveur des qniuances dont Ic montant 
est inférieur :1 10 francs. 

§ 2. - Le droit de timbre de quit­ 
rance sm· les prix de local ion de cof­ 
fres-forts dans les banques ronlinuera 
á être perçu d'après les dispositions 
actuelle men l en .vi~ueu r, sous cette 
réserve que le taux est portè de tO à 
i2 p.c. et qne le droit, pour les paie­ 
ments de moins de ·IO francs, est fixé 
à üO centimes. 

AnT. 86. 

Il est ajouté au§ l" tie l'article 38 
de la loi du 28 aoùt 191t lu dispo­ 
sition suivante : 

(( Tombent rgalcment sous l'appli­ 
» cation du droit de Limbre <le 6 p. C. 

» ou 8 p. c. selon les distinctions 
» faites an paragraphe premier de 
» l'article 85, les sommes payées pour 
» repa:s fournis par les traiteurs et par 
» les restaurateurs en dehors de leur 
» établissement. 

,i Sont corn pris dans la déprnse les 
» accessoires généralement qnelcon­ 
>• ques du repas, y coin pris, Ic eus 
»·échéant, la location du mutèriel, les 
» ornementations el garnitures 11. 

An·r. 11 P ('). 

(1) L'article HI' a été supprimé au 
premier vole, il élail rédigé comme suit : 

ART. H.I'. 

Le premier alinéa de l'arliclc 5 de la loi 
susvisée du ~H aoùt 1919 est remplaeé par 
ce qui suil: <t Les atllehes de toute nature 
désignées aux articles 3 cl 4, qui sont 

treffende uitga\'cn waarvan het bedrog 
niet de minima van de bovenvermelde 
IO, 12,50, 18 en.35 frank overschrijdt. 

De nijstclliog mor de kwitantië 
beneden de ·t 0 frank blijft bebon­ 
den. 

§ 2. - Het ~ wijtsehriflzcgelrecht 
mor de huurprijzen van brandkasten 
in <le banken zal blijven geheven wor­ 
dm volgens de thans van kracht zijnde 
bepalingen, mils hel recht van 10 op 
12 t. h. gebracht wordt en dat, voor 
betalingen onder de t O frank, het 
recht op 60 centiemen vastgesteld is. 

Am'. 86. 

Aan paragraaf 1 van arti kel 38 der 
wet van 28 Augustus 1021 wordt de 
volgende bepaling toegevoegd : 

cc Onde!' toepassing van het zegel­ 
» recht van 6 t. h. of 8 t. li., volgens 
» het onderscheid gemaakt in <le eerste 
» paragraaf van artikel 85, vallen 
» eveneens de sommen betaald voor de 
>) eetmalen geleverd door de gaarkoks 
» en de restauratiehouders builen 
» hunne inrichting. 

>> In de uitgave wordt begrepen 
» elke bijkomende uitgave voor het 
» cel maal, met inbegrip, dcsvoorko­ 
» mcnd, van het huren van het male­ 
» riecl, de versiering en garnituur. » 

AHT, 111·1 (1 :·. 

(1) Arlikcl H 1~ werd in eerste lezing 
weggelaten : het luidde als volgt : 

De eerste alinea van artikel 5 van hoo­ 
gerbedoclde wet van 24 Augustus 1910 
wordt door het volgende vervangen : << De 
plakbrieven van allen aard ve1't11PJ·1 in 



An1·. 131. 

L'administration est autorisée à 
constater· par tous les moyens établis 
par le droit commun, à l'exception 
du serment, et notamment par la cote 
officielle des bourses du pays ou de 
l'étranger, les insuffisances d' évalua­ 
tion clans les actes portant transmis­ 
sion à titre onéreux on à Litre gratuit 
de fonds publics où de parts sociales 
non cotés au })l'ÏX courant publié par 
le Gouvernement belge. 

Sans préjudice de l'application 
éventuelle des articles 3/i, er 42 de la 
loi du H octobre HH9, s'il est re­ 
connu' que la valeur des fonds publics 
ou des parts sociales n'a pas été décla­ 
rée dans les actes susvisés conformé­ 
ment aux articles -129 et ·130 de la 
présente loi, le droit d' enregistre­ 
ment sur l'insuffisance devra être 
acquitté et, en outre, s'il -y a eu muu­ 
va-ise /~i de La part du déclarant, une 
somme égale à titre d'amende si l'in­ 
suffisance excède d'un huitième ou 
davantage Ja somme qui a servi de base 
ä la perception de l'impôt. 

An-r. 132. 

Doivent · être enregistrés dans Je 
délai fixé pal' l'article 22 de Ja loi du 
22 Irimaire an Yll, les actes sous seings 
privés ou passés en pays étranger por- 

apposées ou établies sur toute partie c.1'1111 
immeuble bâti ou non, outre qu'un mur 
de maison 011 clôture, au delà d'un péri­ 
mètre de 100 mètres autour de toute agglo­ 
mération de maisons ou <le bâtîmeuts sont 
soumises à une taxe spéciale annuelle 
ainsi fixée. " 

ART. i8·1. 

Hel bestuur is gemaehtig.l, door 
alle middelen V:\11 gemeen recht, met 
uitzondering van den eed, en onder 
meer, door de officieele noteering van 
de beurzen van het land of van het 
buitenland, de ontoereikende schat­ 
tingen vast te stellen in de akten van 
overdracht onder bezwarende voor­ 
waarden of om niet, van openbare 
effecten vf aanrleelen in vcnnootscha p­ 
pen niet genoteerd op tic prijs-courant 
n.ilgi•gcvcn door de Belgische Rcgee­ 
nng. 

Onverminderd de eventneele toepas­ 
sing v:-111 de artikelen .'i4 en 12 dei· wet 
nm t I October ·1919, zoo blijkt dat 
tie waarde der openbare effecten of 
aandeelen in vennootschappen niet in 
hoog et· bedoelde akten werd nangegernn 
overeenkomstig de artikelen 129 en 
t30 dezer wet, moet het, registratie­ 
recht op de ontoereikendheid worden 
betaald en, bovendien, zoo er kwade 
trouui bij d, n aangever bestaat, ecne 
gelijkejsom als boete, zoo de ontoerei­ 
kendheid met een achtste of meer de 
som overschrijdt waarop de belasting 
werd berekend .. 

AnT. -132. 

Moeten worden ge1·cgistrcerd bin­ 
nen den termijn bepaald hij artikel 22 
der wet van 22 Frimaire jaar \711 de 
ondcrhandschc akten of die verleden 

artikelen 5 en 4, aangeplakt of aa11ge­ 
hrad1l op cenig deel van gebouwd of onge• 
boum! onroerend iocd, huizen or aMni• 
tiugsmuren 11ilg1•zontlerd, builen een om­ 
trek van 100 meier rond iedere agglome• 
ratio van huizen of, van gehouwen, ~ijn 
onderhevig 11a11 eenc [aatlijksche bijzon­ 
dere belasting, bepaald als volgt. )J 
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tant :(1) : cession on marché pour 
construction de bateaux on emharca­ 
rions d'intérlëur, si l'une des parties 
contractantes est domiciliée en Bel­ 
gique. 

A défaut d'actes constatant la ces­ 
sion ou le marché, il y est suppléé p:11· 
une déclaration détaillée et estimative, 
conf or:Înén1cnt à l'article lt- de la loi du 
27 veritôs.:.: an lX. 

Ant. 13B. 

L'acte est enregistré el Ia déclara­ 
tion faite au- bureau de l'enregistre­ 
ment du domicile de l'une ou l'autre 
des parties contractantes (2). 

Sont applicables aux actes sous 
seings privés susvisés les dispositions 
des articles -1 et 2 de la loi du 28 août · 
192·1. 

Ànr. 13~. 

Les dispositions des arlicfos<22 et 23 
de la loi du 21.1, octobre ·l 9l9 sont 
applicables aux. cessions et aux mar­ 
chés pom construction de bateaux oii 
embarcations d'intérieur. 

Ain. 156. 

Par 'modiflcation à l'article ·13, -1 °, 
de la loi du 28 aoùt 192-J, le droit 
d'enregistrement applicable aux mar­ 
chés pour construction et aux contrats 

{ 1) Les mots : " cession ou mar: hé pour 
construction tie navires et auu es litlimr.nts 
de mer naviguant ou de-tinés à navigur-r 
sous pavillon be1g"; » ont éiö sup11ri11H\s 
au prcrn ier vole. 

(z) Les. mot- : et t·l à dcfuut de! do111icile 
en Belgique, au bureau d',\ll\ers •, 0111 été 

supprimés au premier vole. 

in het buitenland houdende (·J) ; 
afstand of overeenkomst voor het 
bouwen van b ootcn of binncnvaartui­ 
gen, zoo een dei· contractcerende par­ 
tijen in België i,:; gehuisrcst. 

Bij gebrek aan akten die den af­ 
stand of de overeenkomst vaststellen, 
wordt daarin voorzien dooi· een om­ 
standige en benaderende verklaring, 
overeenkomstig artikel li der wet van 
27 Ventôse jaar _IX. 

An1'. VJ3. 

De akte wordt getcgistrecrd en de 
verklaring gedaan in het registratie­ 
kantoor van de woonplaats van een 
van heide cont racteercnde partijen (2). 

De bepalingen <lcr artikelen -1 en 2 
der wet van 28 Augustus H)2l zijn 
van toepassing op de hoogerbedoelde 
ondcrhandsche akten. 

Ain. 13l5. 

De hepalingcn der artikelen 22 en 
23 der wet van 2.1, Oktober 19H) zijn 
van toepassing op afstand en overeen­ 
komsten voor het bouwen van booten 
of binnenvaartuigen .. 

ART. 136. 

Met wijziging van artikel 13, 1° del' 
wet van 28 Augustus ·l 921, word op 
2 frank per 100 frank vastgesteld het 
registratierecht toepasselijk op de over- 

(1) De woorden : et afstund of overcen-. 
komst voor hel bouwen van schepen en 
andere zeebodems varende of bestemd om 
le varen 011ùc1· Ilelgisehe vlag n, werden 
in eerste IC'zing weggelaten. 

(2) ne woorden : <i en bij gemis van 
woonplaats in België, in hel kantoor le 
Autwerpeu, n werden in eerste lezing 
weggelaten. 
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à titre onéreux translatifs de propriété 
ou d'usufruit de bateaux ou embarca­ 
tions d'intfricur est fixé à 2 francs par 

·100 francs. 

ÁIIT. ·f 37. 

Il est fait défense aux autorités, 
fonctionnaires et· agents à cc pré­ 
posés (-1) d'admettre ü l'immatricula- . 
tion ou au jangcage (2) uri bateau, 
dans le cas où l'impétrant a acquis 
l'embarcation e11 suite d'un marché 
pour construction ou par l'effet d'un 
contrat translatif de propriété ou 
d'usufruit, s'il ne leur est justifié, au 
préalable, du paiement du droit d'en-. 
rcgistrcment exigible sm· la conven­ 
tion, à peine pour les contrevenants 
d'être personnellement responsables 
de ce droit. 

ART. 150. 

Par modification aux articles 42 et 
suivants de la loi du· 28 août 1921 
relative à la taxe de transmission, sont 
affranchis de celle taxe les cessions et 
les marchés pour construcriou de ba­ 
teaux ou embarcations cL'i11térie11r. 

TITRE V. 

Droit de succession. 

Aur. HH. 

Le tableau-tarif, figurant à l'article 
i9 de la loi du 28 août rn2,1, est rem-­ 
placé par le tableau suivant : 

(1.) Les mots « de délivrer une lettre <le 
mer >> et ont été supprimés au premier 
vole. 

(2) Les mots c1 1111 navire ou » ont été 
supprimés au premler vole. 

eenkomsten voor scheepsbouw .en de 
overeenkomsten onder bezwarende 
voorwaarden houdende overdracht van 
eigendom of vruchtgebruik van booten 
of binnenvaartuigen. 

Am·. -137. 

Het is verboden aan de overheden, 
ambtenaren en beambten daartoe aan­ 
gesteld Cl) een boot toe (e laten tot de 
inschrijving of ijking (2), ingeval de 
aanvrager het vaartuig heeft verkregen 
als gevolg van een overeenkomst voor 
scheepsbouw of van een contract hou­ 
dende overdracht van eigendom of van 
vruchtgebruik, zoo hun niet eerst 
wordt bewezen dat het voor de over­ 
eenkomst verschuldigde registratie­ 
recht werd betaald, op straf, voor de. 
overtreders, persoonlijk· aansprakelijk 
te worden gesteld voor dit recht. 

Anr. 159. 

Met wijzigi.ng van de artikelen 42 
en volgende der wel van 28 Augustus 
1021 op de overdrachtsbelasting, wor­ 
den van deze taxe vrijgesteld afstand 
en overeenkomsten voor het bouwen 
van booten en binnenvaartuigen. 

TITEL V. 

S uccessierech t. 

Anr. HH. 

t ariefta bel, voorkomende onder 
artikel 19 <let· wel van 28 Augustus 
19"2i, wordt dooi· navolgende label 
vervangen : 

(1) De woorden « een zeebrief af le leve­ 
ren en n werden in eerste lezing wegge­ 
laten. 

(2) De woorden cc schip of» werden in 
eerste lezing weggelaten, 



,.,,,,.,..._ .. -··-....., 
/ . .._ 
i ;.~:f_:_:, 
..__. ...•..•.•.••.. · 

l.\DlCAT!ON DES DEGRÉS DE PARENTÉ. 

( Aanduiiling der verwantschap51;raden.) 

Tarif nppllcable à ln fruciion de purt neue comprise entre ; 
(Tnrlef rcepnsseüjk op de breuk van hel zuiver aandeel bc,grepen tusschen : 

-~ - . ,::: = 
"' '-' e~ C, ,., 

.:: f.: 
"'~ :::.=: ~-= . s . .·C.::. 
-=o 
co 
00 
0 • 

•.• H -:;i 

~~ z 

~~ 

!'.l .1 = = ~~ 
00 
00 oc o~Q .....•.. 
+> = <)"' 
t.r. ..:A 
~ C: 
="' :":~ 

,;:: 0 

Oc 
Oo 
0 - -.,., 
;,_~- 

t:;;­ g; 
C: t.!: 
o= 
oO oO 
eö 
"''""' ...., = 
"''-' ~= i=: r:. ~~ 
èo 
Oc, 
Co 
0 - ·o ~=- 

"' ' ,.,.,,, :: = 
~~ 
00 
00 
o ... ~ 
oc ~~ 
~5 
u,-"' '-' = ]~ 
gg 
0~ 
·o o,,_, 

"'~ 

~~ 
; :;:: 
~ t,; ...:c;:: 
00 
00 oo 
0Q 
00 .•....... 
-= ., ., 

-~~ 
=;;; ~-= 
00 
00 oc_ 
·o ~e. 

ri~ = ~ ~,.: 
""'o 
Oo Oc, s::, • 
·o Oc, 
0 "'' , .. 
-= '-' <.> ~~ 
ê-~ ~~ 
Oo -=o Oo 
Ô-ô 
0,: -- 

~~ =~ r: C: 
'""'o 
Co 0,:, 
0 - ·o =o ~~ 
~= <,; <.> i'.j_,,, ~ ~ 
~~ 
Oc, Oo Oc, 
ó·ó 
Oo 
G-1~ 

~ ~. 
i:::: ~ s-..:: -= og 
Oc:, 
0. ·o Oc, 
-=·.t.0 <Q 
...,;j = 
'-' c; 

jj 
oo Oc, Oc, 
ei"'ô 
Oc, "'"!'.:::_, 

-~ ~-= 
]E 
0 Oo Oc, 

0 - •o Os::, 
Ooo 
00 = - ,., 
"o Oc, 
Oo 
0 • 
·o Oc, o.., 

"" 

~----:-- 
=-"' ~~ .., •.... 
"== 

. '" ~ :Ê 

s; .•. ,::: - ,., '-' og . 
Oc, 
0 • 
·o Oc, Ooo 
©~ 

"'- ~~ 
6~ 
e,:c.;:::; 

""o 
00 
00 
0 • -o 
QO 
00 
0,,ol 
"" ::; 
"t ~ 
Oc, 
Oc, 
0 - ·o Oc, Oc, 
0 • 

--:. 

~--:­ ~-=­ ~~ •~H-= 
""' 0 Oo oo 0 • •... ~ 
=o oo 
0: r •<>,) ~­ - ;:; 
"'o 
Oo Oo 
0 " ·o Oc, 
Oc, 
0 " .,,_, 
a-1- 

i'"":" 
=·.:.a:: 
~ :; ~~ 
""= 00 
00 
0 • 
•O oo co 
0 - ...• 
""':: - "' "' 88 
0 - ·o 
Oo Oc, 
0 " . .,,,, 
ÇQ-- 

~-:­ ~--= ..;:;:z 
~t.;: 
°"'o oo oc 
0 • •o 
Oo o.o 0 • 

•• ;r;, :~ = 
-' CS 
"'o Oc, 
Oo 
0 - ·o Oc, 
o.o 
0 - . ..,. ...•. '--' 

~--1 .., . = .•• ;= t..:.E 
~'""" 

""'o 
Ê~. 
~g c-::_ 
o_"' 
~= - "' "'o <=>o Oo 
0 - ·o Oc, Oo 
0 . 
r,.~() 

;:Q •... 

i'.l--;- .:..,. 
~ C c.:: ~ ~~ 
""= ,::,o 
oo 
0 " .o 
o<::> 
oO 
0 - .•... •... ::: - ., 
"'o 
Co Oc:, 
0 " ·o Oc, 
Oc, 
0 - •e::, ~~ 

ri-:- =-= :-;_ = 
~ Ç'; 

<:.).::: 
"",::, ,::,0 
oO 
Q • . o oo 
oO 0 • 

·°" 00 - 
- cl "-'o .oo g~ 
•O 
00 oo 
0 - .•... ,,__ 

ri-:- 
"'-"' ~~ 
"'-= "-;>O 
c,O 
oO 
0 • 

. o 
o<=> o<= 
0 - -~ ,;,,_::: - ., 
CJo,, 
00 
00 0 • 
•O oo· 
00 
0 • 
•© 00 __, 

ri .. -:' 
c..:.: 
~~ ~~ 
"" g,,g 
00 e;g 
go 
.o ;; .... 
-= -:., ., 
oo ,::,0 
oO 
óÓ 
oO 
oO 
.-:;a;- 

ri;;;;­ 
E; ~,.;: 
~8 
00 
0 - ,;,O -o 
Oc.> 
0 " ~-= .... - ~:;; 
to 
00 c,O. 
oo -o Oc, 
0 - QO ·­ o~ .,.. 

~-;-- 

~~ 
c::~ 
""'<::> 
0<:> 
co 
0 - •O 
Oo oc 
0 - . ..,.. - ...• - ., 
<:.> 'd 
'd C 
~~ .., 0 ..,, - ::i~ 
"' 

·1° Ligne directe; entre époux apnt rlfs enfnnts ou descendants 
eommuus ; entre I'adoptant et I'ndoptè 011 les descendants 

de celui-ci. 
(-1° Rechte linie; tusschen echtgennoten met gemeene -kin­ 

deren of nakomelingen; tnsschen den a~nnemende en den 
aangenomene of dezes afstammeli11gen) 

2° En ire époux sans en/anis ni descendants communs. 
(2o Tusscheu ecbtgenooten zender gemeene kinde,·en of 

afstnm111eli11gen. 

3° Entre êpou:i:. sans enfants ni descendants communs et entre 
frères et sœurs , 

(3° Tusscheu echtgenooten zonder gemeene kinderen of. af• 
,tomineliugen en msschen- broeders ~n zuste,.s. ). 

4° E11tre oncles ou tantes et. neveux 011 nièces 
4° (Tusschen oomen of moeien ën neven of nichten) 

1:t E11tr~ grnnds---0ncles et grand"rnntes et petits neveux· ó11 
pt•J it;•s-nièces. n•, 'fo;,-eh~n groot-oomen of groot-moeien en klein-neven of 
klci11-111chten.) • 

ü" Entr" routes autres pe,·somi.es. 
,;0 (Tus, chen al andere personeù.) 
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L'article premier de la loi du 
f 6 août 19:20 est abrogé. 

Het eerste artikel der wet van 
i6 Augustus 1920 wordt ingetrokken. 


